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Thank you for buying a Panasonic Iron.
Before operating this unit, please read these instructions completely
and save them for future use.

Terima kasih kerana membeli produk Panasonic ini.
Sebelum menggunakan unit ini, sila baca arahan-arahan dengan teliti dan simpan buku
panduan ini untuk rujukan masa depan.
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Thank you for purchasing this Panasonic product.
Before operating this unit, please read these
instructions completely and save them for future use.
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SAFETY PRECAUTIONS

To reduce the risk of injury, loss of life, electric shock, fire,
malfunction, and damage to equipment or property, always
observe the following safety precautions.

Explanation of symbols

The following symbols are used to classify and describe the
level of hazard, injury, and property damage caused when the
denotation is disregarded and improper use is performed.

A WARNING Denotes a potential hazard that could

result in serious injury or death.

Denotes a hazard that could result
in minor injury or damage your
belongings.

/N CAUTION

The following symbols are used to classify and describe the
type of instructions to be observed.

This symbol is used to alert users to a specific
operating procedure that must not be performed.

operating procedure that must be followed in order to

0 This symbol is used to alert users to a specific
operate the unit safely.

/\ WARNING

Never use the product if the Power cord or Power

plug is damaged or if the Power plug fits loosely

in a household outlet.

- Doing so may cause electric shock, or fire due to a
short circuit.

household outlet with a wet hand.
- Doing so may cause electric shock or injury.

® Do not connect or disconnect the Power plug to a
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Do not damage, modify, or forcibly bend, pull, or

twist the Power cord. Also, do not place anything

heavy on or pinch the Power code.

- Doing so may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

Do not wrap the Power cord around the product

when storing.

- Doing so may cause breakage to the wire of the
cord, and may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

Do not use with the Power cord bundled.
- Doing so may cause fire or electric shock.

Never modify, disassemble, or repair the

appliance by yourself.

- Doing so may cause ignition or injury due to
abnormal operation. Contact an authorized service
agent for repair.

Do not immerse the main body in water or other

liquids.

- Doing so may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

Do not use the main body with a wet hand.
- Doing so may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

QO 0 O 0 O

Do not use in proximity of flammable materials
(such as benzine).
- Doing so may cause an explosion or fire.

/N WARNING

Regularly clean the Power plug to prevent dust

from accumulating.

- Failure to do so may cause fire due to insulation
failure caused by humidity. Disconnect the plug and
wipe with a dry cloth.

0 The iron must not be left unattended while it is
connected to the supply mains.
- Doing so may cause fire.

0 Immediately stop using and remove the Power
plug if there is an abnormality or malfunction.
- Using it in such conditions may cause fire, electric
shock, or injury.
<Abnormality or malfunction cases>
*The main body stops occasionally, or the Power cord
or the Power plug is abnormally hot, or discoloration.
*The main body is deformed or smells of burning.
- Immediately request inspection or repair at an
authorized service agent.

0 This appliance is not intended for use by persons

(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.
- Failure to do so may cause an accident or injury.

Always ensure the appliance is operated on an
electric power source matched to the rated
voltage indicated on the product. Fully insert the
Power plug.

- Failure to do so may cause fire, electric shock.

The Iron head must be firmly rested on the Iron

holder, and the Power base must be placed on a

flat and stable floor. When this product is used as

a horizontal steam iron, the iron must be used on

a stable surface.

- Failure to do so may cause the Soleplate may be
scratched, or even injury or scald if the Iron head
falls over.

Independently use a household outlet, and do not
use extension cord.
- Failure to do so may cause electric shock or fire.

If the Power cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service center, or
similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

- Failure to do so may cause an accident or injury.

This product must use the electrical outlet with
earth connection.
- Failure to do so may cause fire or electric shock.

e e ¢8O

The iron is not to be used if it or the Water tank
and other parts has been dropped, if there are
visible signs of damage or if it is leaking.

- Do not repair by yourself; it should be repaired by

the designated service center. 05




o Properly dispose the package bag of the
appliance, keep the package bag away from
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infants.
- Failure to do so may cause suffocation of infants
from happening.

0 The plug must be removed from the socket outlet
before the water reservoir is filled with water.
- Failure to do so may cause fire, electric shock or
injury.
/N CAUTION

Do not store the cord in a twisted state.

- Doing so may cause breakage to the wire of the
cord, and may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

Don’t touch the hot surface (such as Soleplate,
Iron holder and the hot surface around it ).
- Doing so may cause scalds.

Do not touch the steam during use.
- Doing so may cause scalds.
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Do not place the Power base sidelong.
- Doing so may cause water leakage,and then
damage floors and carpets.

/N CAUTION

Do not insert pins into the Soleplate.
- Doing so may cause fire, electric shock, or burn.

Do not place the Iron head directly on the Power

base and floor.

- Doing so may cause damage
the product, floors and carpets.

Do not turn the Iron head upside-down or incline
it, put the Iron head back correctly as instructed.
- Doing so may cause the product to fall, injury or

¥

Do not use the product with Corded hose or

Power cord entangled.

- Doing so may cause the Corded steam hose
damage, electric shock and fire.

® Do not add perfume, vinegar, starch, descaling
agents, ironing aids or other chemicals in the Water
tank.
- They can stain fabrics; instead, use room temperature
tap water for it.

® Do not put the Soleplate too close to you or others
since steam may unexpectedly erupt from it.
- Doing so may cause scald.

When attach the clothes to the Fixing hook, do

not allow the fabric touch the Soleplate.

- Otherwise, the hot Soleplate may burn and damage the
fabric. So may cause damage it.

Do not move the Power base until it have fully cooled
down.
-Doing so may cause scald.

Do not operate the Cleaner repeatedly in quick

succession.

- If repeating operation over an interval of less than
2 seconds, burns due to hot water leaks may result.

Do not move the product by pulling the Corded hose.

- Doing so may cause the Corded steam hose damage,
electric shock and fire.

Unplug the Power plug to disconnect from a

household outlet by grasping the Power plug.

- Failure to do so may cause fire, electric shock or
injury.

When moving the product, do not come to bring the
product through the hanger.
- Otherwise it may cause the product to fall, injury.

Do not set the Steam selector to the steam position

until the Thermostat indicator light goes off after

pressing the Power button down.

- Otherwise hot water will come out from the
soleplate, so may cause injury.

Do not use the appliance with the exception of fabric
(e.g. leather).
- Doing so may cause damage it.

Use the product only for its intended purpose, for
ironing fabrics. To protect against burns or injury
to persons, do not iron or steam fabrics while
being on the body.

- Failure to do so may cause injury.

Care should be taken when using the appliance
due to the emission of steam.
- It may cause scald.

Test on an inconspicuous area when using with
high-end or specially processed items.
- Failure to do so may cause damage fabric.

Always unplug the Power plug during filling,
emptying, cleaning and not in use.
- Failure to do so may cause fire, electric shock or
injury.
07
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PARTS IDENTIFICATION

f@ Fixing hook

Telescopic

pole
—— Iron holder hook

Iron holder

Lock button

Iron head

Corded hose hook Cleaner hook

Power button
Corded hose

Power indicator

light Fixing nut
Power cord Water tank
Power base

Power plug
08

Handle

Steam
selector

Soleplate

Water tank

Ventage(Cut-off valve)

Accessories

Steam selector

NI-GSD051

Insulated glove
(NI-GSDO071 only)
(Use for pulling the garment
tight with one hand while
ironing with the other hand.)
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Cleaner

(For the first use or use
after a long period, and
every two weeks of
normal use, please
use the Cleaner.)

HOW TO ASSEMBLE

Be sure to assemble the product on a flat and stable
floor.
Take the Product out of the package. 3

1. @ Insert the larger end of the Telescopic
pole into the Power base correctly.
@ Turn the Fixing nut clockwise to tighten.
(3 Release the Lock button on the
Telescopic pole, pull the Telescopic
pole upward to a proper height,
and then lock the Lock button.

2. (D Attach the Fixing hook onto the
Telescopic pole.

@ Align the small hole of the Fixing
hook with the small pad on the
Telescopic pole, and then push
with force the Fixing hook into
the Telescopic pole.

3. Install the Iron holder at the small hole
of Telescopic pole, and then fixed it with ~—> -«
the Iron holder hook.

4. Place the Iron head into the Iron holder
on the Telescopic pole.

HOW TO FILL WATER

1. Place the assembled product on a level and stable place.
2. Remove the Water tank from Power base.
Invert the Water tank.
3. (D Open the Cover on the bottom of the Water tank.
@ Put the Water tank under a faucet and fill it with proper
amount of water. Do not overfill the max mark surface.
3 Close the Cover correctly.

English .

Max mark surface

4. Attach the Water tank back to the Power base until they
are interlocked.

Note:

a) The Water tank capacity is approx. 1.6 L, and it is
available for about 100 minutes of High steam usage.
Fill it with proper amount of water according to your need.

b) When filling water, avoid accumulating water in the groove
around the water inlet. Before installing the Water tank
back, clean any water in the groove.

c) To prevent water leakage, do not remove Cut-off valve in
the Ventage.

d) When fill hard water and continue to use, hot water may
be come out.

e) Please fill the Water tank with tap water. If water of high
hardness is used, the life of the product may be shortened.

09



. USING THE STEAM IRON
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For the first use, please use the Cleaner.(Refer to page 13)

1. Set the Steam selector to the “ Dry ” position, put the Iron
head into the Iron holder.
Plug the Power plug into the household outlet.

2. Press the Power button to light the Power indicator up.
At the same time, the Thermostat indicator light also lights
up and the Soleplate begins to heat up.

TN )\ ] @\
\ ’
S— Ay ’
N /
Ne_ -

3. Wait about 1 minute until the Thermostat indicator light
goes off when the product is ready to use.
After that, set the Steam selector according to the
required steam amount.

-

[

4. To close steam, set the Steam selector to the “ Dry
position. N

NI-GSD071 NI-GSD051

Note:

a) When the Soleplate has finished heating up, the
Thermostat indicator light will go off automatically.

b) Durin? ironing, the Thermostat indicator light lights on
and off alternately to indicate that the Soleplate is
heating up or has heated up.

c) Close the steam before placing the Iron head into the
Iron holder.

d) For the first use, you may need to wait for nearly
3 minutes before steam comes out since no water is
stored in the main body.

e) Before each use, please spray the steam on the items
such as towel for a short time to prevent scale spray on
clothes.

f) Care should be taken when the Water tank runs out due
to the emission of hot water, please inject clean water in

a timely manner.

g) When the Steam selector set to " =" position and the

amount of steam is not enough, please set the Steam

selector to " =" or "&=" position.

» FABRIC AND IRONING RECOMMENDATIONS

Fabric Steam selector
ACRYLIC, ACETATE :;eV?r']f”Vb”:d icate fabr
NYLON, SILK or tnin or aelicate rabrics

requiring a small amount of

POLYESTER, RAYON steam.

u@ﬂ .

Level “&>” or
For fabrics requiring a lot of
steam.

(i.e. thick materials, items with
stubborn wrinkles).

WOOL

COTTON, LINEN

Note:
When ironing not high-temperature resistant fabrics(e.g.
acrylic fibers, cellulose fiber, nylon, silk, polyester, rayon).

a) Do not set the Steam selector to the “ Dry ” position.

b) Use a press cloth on top of fabrics, or keep the soleplate
away from the garment.

-Otherwise the fabrics may be ruined, damaged or burned.

» HOW TO USE AS A VERTICAL STEAM IRON

1. Hang the garment on a
hanger, and then attach the
hanger to the Fixing hook.

2. Wait until the Thermostat
indicator light goes off, and set
the Steam selector according
to the required steam amount.

3. To get better results, pull the
garment tight with one hand
while ironing with the other
hand.

Note:

a) It may take some time to jet out steam when you use the
product for the first time.

It may take a shorter time to jet out steam if you set the
Steam selector to the High steam level.

After steam erupts, set the Steam selector to an
appropriate level as required.

b) After steam has been coming out for a period of time, the
jet of steam tends to slow down. This is normal. We
recommend to turn off the steam when you sort out or
change your clothes.

c) When attach the clothes to the Fixing hook, do not allow
the fabric touch the soleplate.

d) Insulated glove can be worn on the hand taking the cloth in
order to smooth wrinkles when ironing. (NI-GSD071 only)

e) Do not put over 3 kg on the Fixing hook.

» HOW TO USE AS A HORIZONTAL STEAM IRON

1. Keep the garment flat on the ironing board.
2. Wait until the Thermostat indicator
light goes off, and set the Steam
selector according to the required

steam amount.

3. Select a proper ironing method
according to the fabric type.
(Refer to the section “ FABRIC
AND IRONING

RECOMMENDATIONS ”.)

Note:

The Soleplate can get pretty hot in use. Be careful do not
stay in the same position of clothes for too long time while
ironing them on an ironing board.

1

English .



. HOW TO CARE FOR AND STORE YOUR
PRODUCT
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* AFTER EACH USE
Please clean and maintain the product as the following.
1. Drainage, Cleaning and Maintenance of the Water tank
@ Turn off the Power button, unplug the Power plug.
2 Take out the Water tank from
the Power base, open the Cover,
shake the Water tank to clean its
inner wall with the remaining water
and then drain the Water tank.

2. Handling method of the remained
water in the Power base.

@ After emptied the water tank,
insert the Power plug
and press down the
Power button.

@ Place the Iron head into
the Iron holder, set the
Steam selector to the
High steam position.

3 The remained water in
the Power base will be
transported to the hot
Soleplate and become
steam ejected from the
Soleplate.

@ Wait until the steam has come
out completely from the
Soleplate, and then set the
Steam selector to the
(“Dry”) position.

NI-GSD051
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(® Turn off the Power button, unplug the Power plug.

Note: ’

Care should be taken about the risk of hot water emissions.

. Cleaning and Maintenance of the Iron head and Power

base.

D Unplug the Power plug, wait until the Iron head,
Iron holder and Power base have fully cooled down.

@ Wipe the surface of the Soleplate and the Power base
with a soft cloth. For stubborn stains, use a soft cloth
dipped with neutral detergent to clean.

Note:

Never use such cleaning products as the thinner, cleanser
and volatile solvent to wash the Iron head or the Power base;
otherwise damages may be caused.

. Storage

@ Place the Iron head into
the Iron holder.

2 Set the Steam selector
to the “ Dry ” position.

(3 Turn off the Power button,
unplug the Power plug.

@ Store the product in a safe
place.

NI-GSD071 NI-GSDO51

HOW TO USE THE CLEANER

For the first use or use after a long period, and every two weeks
of normal use, please use the Cleaner.

@D Remove the Water tank.

@ Fill it with water to the
position as illustrated.

® Use the Cleaner to fully
cover the position filled
with water as illustrated.

@ Plug the Power plug into the
household outlet. Press the
Power button to light the Power
indicator up. Wait about 1 minute
until the Thermostat indicator light
goes off. Take the Iron head from
the Iron holder, and set the Steam selector to the High
steam position. Open the palm of your hand, place on top of

the Cleaner as illustrated, then press down the Cleaner till
steam comes out.

® Hang the Cleaner on the
Cleaner hook of Telescopic
pole to prevent losing.

Note:

a)After completing the above procedures, steam or hot
water may suddenly come out from the surface of
Soleplate. Keep the soleplate away from you or
others; Otherwise it may cause scald.

b)Do not operate the Cleaner repeatedly in quick
succession. If repeating operation over an interval of
less than 2 seconds, burns due to hot water leaks

may result.

How To Clean The Filter

When the product has been used for a long period of time, the
Filter in the Power base may be clogged by dirt, thus reducing
steam or preventing steam from coming out. If the Filter is
clogged, use a cotton swab or fine cotton cloth to clean the
Filter.

Filter

Note: When cleaning the Filter, please do not push hard the
Filter.

13
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TROUBLE-SHOOTING

Problem

No heating
No light up

No steam

Water leaks out
from the Power
base

The Telescopic
pole slips down
unexpectedly

Scale appears on
the Soleplate

14
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Causes

The Power plug has not been plugged in or the
Power button has not been pressed down.

The product circuit fails or the fuse is broken down.
The Steam selector is not turned on.

The Water tank is empty.

The Water pipe is bent and thus the water cannot
smoothly run through it.

The Water tank is not be installed correctly to the
Power base.

The Water tank is broken.

The Water pipe is loose or damaged.

The cover is loose or damaged.

The Lock button is damaged.

The garment on the Fixing hook is too heavy.

Tap water may be polluted by the rusted iron water
pipe, so the steam ejected from the soleplate may
have rust which like scale.

Prolonged use of hard water may cause scale on
the soleplate.

Solution

Insert the Power plug and be sure to press
the Power button.

Have your product repaired by the specified
service agent.

Set the Steam selector to the proper level
of steam.

Fill the Water tank with water.

Ensure the Water pipe is not bent.

Attach the Water tank to the Power base
correctly.

Have the Water tank replaced by the specified
service agent.

Have your product repaired by the specified
service agent.

Close the cover correctly or have your product
repaired by the specified service agent.

Have the Telescopic pole replaced by the
specified service agent.

Lighten the weight loaded to the Fixing hook
(less than 3 kg).

Inject clean water, and after the Iron is powered
on and switched to the steam function. Press

and rub the soleplate hard with wet cloth placed
on flat surface until the scale is cleaned.

Clean out the scale from soleplate with a bamboo
stick, then wipe the soleplate with wet cloth.

TROUBLE-SHOOTING

Problem

The Power
base makes
a noise

Causes Solution

The Water Tank is Fill water again
empty, causing the (according to
racing of the water » «HOW TO FILL

ump, thus makin
e O watER).

The Water tank is
not be installed
correctly to the
Power base.

Attach the Water
» tank to the Power
base correcily.

SPECIFICATION

Model

NI-GSDO71 |  NI-GSDO51

Rated voltage

230-240 V ~ 50-60 Hz
(Malaysia/Oman/UAE/Kuwait)

220 V ~ 50-60 Hz (Saudi Arabia)

1380-1500 W

Power (Malaysia’/Oman/UAE/Kuwait)

1500 W (Saudi Arabia)
Weight Approx. 2.7 kg
Steam selector 3-Level steam | 2-Level steam
Dimensions
(assembly) (WxDxH) Approx. 34 x 29.3 x 165 cm

Plug / Cord length

Single-phase three core plug /
Approx. 1.5 m

Corded steam
hose length

Approx. 1.4 m

Iron surface

Approx. 74 cm’

Water tank capacity

Approx. 1.6 L

Max time of
continuous steam

Approx. 100 ~ 178 min.
(Vary with the steam levels)

Light indicator

Thermostat indicator light

Thermostat system

Temperature fuse

This product is intended for household use only.

15
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Terima kasih kerana membeli produk Panasonic ini.
Sebelum menggunakan unit ini, sila baca
arahan-arahan dengan teliti dan simpan buku
panduan ini untuk rujukan masa depan.
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Langkah keselamatan

Untuk mengurangkan risiko kecederaan, kehilangan nyawa,
kejutan elektrik, kebakaran dan kerosakan kepada harta benda,
sila perhatikan langkah-langkah peringatan seperti berikut.

Penjelasan simbol-simbol
Simbol-simbol berikut digunakan untuk mengklasifikasi dan
menjelaskan tahap kebahayaan, kecederaan, dan kerosakan
harta benda yang akan berlaku apabila denotasi diabaikan dan
cara penggunaan yang tidak wajar dibuat.

Menandakan kebahayaan yang
/A AMARAN

mungkin mengakibatkan
kecederaan serius atau kematian.

Menandakan kebahayaan yang

/N BERHATI-HATI akan mengakibatkan kecederaan

ringan atau kerosakan harta benda.

Simbol berikut digunakan untuk mengkelas dan menjelaskan
jenis-jenis arahan yang perlu diperhatikan.

Simbol ini digunakan kepada pengguna tentang
prosedur penggunaan spesifik yang tidak patut dilakukan.

penggunaan spesifik yang mesti diikuti untuk mengoperasi

n Simbol ini digunakan kepada pengguna tentang prosedur
unit dengan selamat.

/A AMARAN

Jangan guna produk jika Kord Kuasa atau Plag
kuasa rosak atau jika Plag kuasa tidak tetap dalam
palam kuasa.
- Jika berbuat demikian akan mengakibatkan

renjatan elektrik, atau kebakaran akibat litar pintas.

Jangan pasang atau mencabut Plag Kuasa kepada
palam kuasa dengan tangan yang basah.
- Jika berbuat demikian akan mengakibatkan

renjatan elektrik atau kecederaan.

Jangan rosakkan, mengubah, atau bengkok

secara paksa, menarik, atau memintal Kord kuasa.

Juga, jangan letakkan barang berat di atas atau

memicit Kord kuasa.

- Jika berbuat demikian akan mengakibatkan
renjatan elektrik, atau kebakaran akibat litar pintas.

Jangan lilit Kord kuasa disekeliling produk

semasa menyimpan.

- Jika berbuat demikian akan mengakibatkan
wayar kord terputus, dan mungkin akan
mengakibatkan renjatan elektrik atau kebakaran
akibat litar pintas.

Jangan gunakan Kord kuasa yang berpintal.
- Jika berbuat demikian akan mengakibatkan
kebakaran atau renjatan elektrik.

Jangan mengubahsuai, menanggal, atau

membaiki kelengkapan sendiri.

- Jika berbuat demikian akan mengakibatkan
penyalaan atau kecederaan akibat operasi yang
tidak normal. Hubungi agen servis bertauliah untuk
pembaikan.

Jangan rendam seterika di dalam air atau cecair

lain.

- Jika berbuat demikian akan mengakibatkan
renjatan elektrik, atau kebakaran akibat litar pintas.

Jangan gunakan seterika dengan tangan yang

basah.

- Jika berbuat demikian akan mengakibatkan
renjatan elektrik, atau kebakaran akibat litar pintas.

Jangan gunakan berdekatan dengan bahan

mudah terbakar (seperti benzin).

- Jika berbuat demikian akan mengakibatkan
letupan atau kebakaran.

17
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/A AMARAN

Sentiasa bersihkan Plag kuasa untuk menghalang

habuk dari berkumpul.

- Kegagalan berbuat demikian akan mengakibatkan
kebakaran akibat kegagalan insulasi yang
disebabkan oleh kelembapan. Cabut plag dan lap
dengan kain kering.

Seterika mestilah tidak dibiarkan tanpa

pengawasan semasa ia sedang bersambung

denga Palam kuasa.

- Dengan berbuat demikian akan mengakibatkan
kebakaran.

Hentikan penggunaan dengan serta mera dan

cabut Plag Kuasa jika terdapat perkara yang tidak

normal atau pincangtugas.

- Penggunaan dalam keadaan berikut mungkin

akan mengakibatkan kebakaran, renjatan elektrik,

atau kecederaan.

<Kes-kes perkara yang tidak normal atau
pincangtugas>

+Seterika berhenti berfungsi, atau Kord kuasa atau
Plag kuasa berasa panas dengan tidak normal atau
berubah warna

+ Seterika berubah bentuk atau berbau terbakar.

- Buat pemeriksaan atau baik pulih di agen servis
bertauliah dengan serta-merta.

18

Peralatan ini bukan untuk penggunaan oleh orang
perseorangan (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya atau kecacatan akal, atau mereka yang tidak
mahir atau mempunyai pengetahuan, melainkan
mereka telah diberi arahan dan diselia berkenaan
penggunaan peralatan yang bertanggungjawab.
Kanak-kanak perlu diselia bagi memastikan mereka
tidak bermain dengan peralatan.
- Kegagalan berbuat demikian akan mengakibatkan
kemalangan atau kecederaan.

L~

Sentiasa pastikan peralatan berfungsi dengan punca

kuasa elektrik yang sepadan dengan nilai voltan yang

dinyatakan pada produk. Masukkan Plag kuasa

sepenuhnya.

- Kegagalan berbuat demikian akan mengakibatkan
kebakaran, renjatan elektrik.

e

Seterika mestilah diletakkan pada Pemegang

seterika, dan mestilah diletakkan pada lantai yang

rata dan stabil. Apabila produk ini digunakan sebagai

seterika mendatar, seterika mestilah digunakan pada

permukaan yang stabil.

- Kegagalan berbuat demikian akan mengakibatkan
Tapak seterika bercalar, atau kecederaan atau melecur
jika Seterika terjatuh.

Gunakan Palam kuasa, dan jangan gunakan kabel

sambungan.

- Kegagalan berbuat demikian akan mengakibatkan
kebakaran atau renjatan elektrik.

Jika Kord kuasa telah rosak, ia mestilah diganti oleh

pengilang, pusat servis, atau individu yang bertauliah

bagi mengelakkan bahaya.

- Kegagalan berbuat demikian akan mengakibatkan
kemalangan atau kecederaan.

Produk ini mestillah menggunakan soket kuasa

dengan wayar bumi.

- Kegagalan berbuat demikian akan mengakibatkan
kebakaran atau renjatan elektrik.

e e © &

Seterika ini tidak boleh digunakan jika ianya atau

Tangki air dan bahagian lain telah terjatuh, jika

ada kesan kerosakan atau mengalami kebocoran.

- Jangan baiki seterika dengan sendiri; ia harus
dibaiki oleh pusat servis yang ditetapkan.

Buang beg bungkusan perkakasan, jauhkan beg

bungkusan daripada bayi.

- Kegagalan berbuat demikian akan mengakibatkan
bayi tercekik.

e ¢
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Plag mestilah dikeluarkan dari soket kuasa

sebelum takungan air diisi dengan air.

- Kegagalan berbuat demikian akan mengakibatkan
kebakaran, renjatan elekirik atau kecederaan.

BERHATI-HATI

Jangan simpan kord dalam keadaan berpintal.

- Jika berbuat demikian akan mengakibatkan
wayar kord terputus, dan mungkin akan
mengakibatkan renjatan elektrik atau kebakaran
akibat litar pintas.

Jangan letakkan Tapak kuasa bersebelahan.

- Jika berbuat demikian akan
mengakibatkan kebocoran air, dan
kemudiannya merosakkan lantai
dan permaidani.

Jangan letakkan seterika terus pada Tapak kuasa

dan lantai.

- Jika berbuat demikian akan
mengakibatkan kerosakan produk,
lantai dan permaidani.

Q

Jangan sentuh permukaan panas (seperti Tapak

seterika, Pemegang seterika and sekeliling

permukaan panas).

- Jika berbuat demikian akan
mengakibatkan melecur.

Jangan sentuh stim semasa

penggunaan.

- Jika berbuat demikian akan
mengakibatkan melecur.

Jangan letakkan seterika secara terbalik atau
condong, letakkan seterika dengan betul seperti
yang diarahkan.
- Jika berbuat demikian akan

mengakibatkan produk untuk

jatuh, kecederaan atau

terbakar.

Jangan gunakan produk dengan Hos bertali atau

Kord kuasa yang berpintal.

- Doing so may cause the Corded steam hose
damage, electric shock and fire.
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/A BERHATI-HATI

Jangan masukkan pin didalam Tapak seterika.
- Dengan berbuat demikian akan mengakibatkan
kebakaran, renjatan elektrik, atau kebakaran.

® Jangan tambahkan pewangi, cuka, kaniji, agen
penabggal kerak, alat bantu seterika atau bahan kimia
lain dalam Tangki air.
- la boleh mengotorkan fabrik, sebaliknya gunakan air paip
pada paras bilik.

® Jangan letakkan Tapak seterika terlalu dekat dengan
anda dan orang lain kerana stim mungkin akan
dikeluarkan secara tiba-tiba.
- Dengan berbuat demikian akan mengakibatkan melecur.

Jangan alihkan produk dengan menarik Hos bertali.
- Dengan berbuat demikian akan mengakibatkan kerosakan
Hos stim bertali, renjatan elektrik dan kebakaran.

Apabila mengalihkan produk, jangan membawa produk

melalui penyangkut.

- Jika tidak ia mungkin akan mengakibatkan produk untuk
jatuh, kecederaan.

Jangan tetapkan pemilih Stim pada posisi stim sehingga

Lampu indikator termostat padam selepas menekan

butang Padam kuasa.

- Jika tidak, air panas akan keluar dari Tapak seterika,
mungkin mengakibatkan kecederaan.

Jangan gunakan perkakasan dengan fabrik yang
dikecualikan (Cth: Kulit).
- Dengan berbuat demikian akan merosakkan fabrik.
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Apabila menggantung pakaian pada penyangkut

baju, pastikan pakaian tidak menyentuh Tapak

seterika.

- Jika tidak, Tapak seterika yang panas akan membakar
dan merosakkan fabrik. - Dengan berbuat demikian
akan merosakkan fabrik.

Jangan alihkan Tapak kuasa sehingga ia sejuk
sepenuhnya.
- Dengan berbuat demikian akan mengakibatkan melecur.

Jangan gunakan Pembersih berulangkali pada masa

yang pendek.

- Jika digunakan berulangkali dengan kekerapan kurang
dari 2 saat, ia akan mengakibatkan melecur kerana
kebocoran air panas.

Cabut Plag kuasa dengan memegang Plag kuasa

keluar dari palam kuasa.

- Kegagalan berbuat demikian akan mengakibatkan
kebakaran, renjatan elektrik atau kecederaan.

Gunakan produk hanya untuk kegunaan yang

ditetapkan, untuk menggosok pakaian. Untuk

melindungi daripada melecur atau kecederaan,

jangan gunakan seterika atau stim pakaian semasa

sedang dipakai.

- Kegagalan berbuat demikian akan mengakibatkan
kecederaan.

0

Perhatian harus diberi semasa menggunakan
kelengkapan kerana stim yang terbebas.
- la akan mengakibatkan melecur.

Uji pada bahagian yang tidak ketara semasa
menggunakan barangan yang mahal atau yang
diproses secara khusus.

- Kegagalan berbuat demikian akan merosakkan fabrik.

Sentiasa cabut Plag kuasa ketika mengisi air,

mengosongkan, membersih dan semasa tidak

digunakan.

- Kegagalan berbuat demikian akan mengakibatkan
kebakaran, renjatan elekirik atau kecederaan.

Pengenalan bahagian

Tiang
teleskopik

Butang kunci

Cangkuk hos bertali

Butang kuasa

Plag kuasa

ﬁ— Penyangkut baju

——Penyangkut pemegang
seterika

Pemegang seterika

Kepala seterika

Penyangkut pembersih

Hos bertali

Nat pengikat

Pemegang

Pemilih
stim

termostat

Tapak seterika

Penutup

Lubang (Injap pemutus)

Aksesori

Sarung tangan berinsulasi
(hanya NI-GSDO071)

(Digunakan untuk menarik
kain dengan kemas
menggunakan sebelah tangan
sementara sebelah lagi
menggosok pakaian.)

Lampu indikator

NI-GSD051

@-_'~\
Na—’
Pembersih
(Untuk penggunaan kali
pertama atau
penggunaan selepas

jangka masa yang lama,

dan setiap dua minggu
penggunaan normal, sila
gunakan Pembersih.) 21

Melayu .



nAelom -

Kaedah pemasangan

Pastikan poduk dipasang di atas lantai yang rata dan
stabil.
Keluarkan produk dari pake;j.

®

1. @D Masukkan Tiang teleskopik yang bersaiz
besar ke dalam Tapak kuasa dengan betul.

(2 Putarkan dan ketatkan Nat pengikat
mengikut arah jam.

(3 Buka Butang kunci pada Tiang teleskopik,
tarik Tiang teleskopik ke atas kepada
aras yang diingini, dan kemudian kunci
Butang kunci.

2. @ Pasang Penyangkut pakaian kepada
Tiang teleskopik.
® Selaraskan lubang kecil pada
Penyangkut pakaian dengan pad kecil
pada Tiang teleskopik, dan kemudian
dengan kuat Penyangkut pakaian ke
dalam Tiang teleskopik.

3. Pasang Pemegang seterika pada lubang
kecil pada Tiang teleskopik, dan kemudian —>
tetapkan dengan Penyangkut pemegang @
seterika.

4. Letakkan Kepala seterika dalam Pemegang
seterika pada Tiang teleskopik.
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Cara mengisi air

1. Letakkan produk yang telah dipasang di atas tempat yang
rata dan stabil.

2. Keluarkan Tangki air daripada Tapak kuasa.
Terbalikkan Tangki air.

3. @ Buka Penutup di bawah Tangki air.

(@ Letakkan Tangki air di bawah paip air dan penuhkan
dengan air pada kadar yang diingini. Jangan isi air
melebihi penanda air maksimum yang telah ditandakan.

(3 Tutup Penutup dengan kemas.

Penanda air
maksimum

4. Pasang Tangki air kembali kepada Tapak kuasa sehingga
ia terkunci.

Nota:

a) Kapasiti Tangki air adalah dalam anggaran 1.6 L, dan
berfungsi kira-kira 100 minit penggunaan Stim pada laras
tertinggi. Isi air mengikut jumlah yang diinginkan oleh anda.

b) Apabila mengisi air, elakkan dari mengumpulkan air di
sekeliling alur di dalam salur masuk air. Sebelum
memasang Tangki air kembali, bersihkan air yang ada
disekeliling alur.

¢) Untuk mengelakkan kebocoran air, jangan keluarkan Injap
pemutus di dalam Lubang.

d) Apabila mengisi air keras dan teruskan menggunakannya,
air panas mungkin akan keluar.

e) Sila isi Tangki air dengan air paip. Jika menggunakan air
yang mempunyai tahap kekerasan yang tinggi, jangka

hayat produk mungkin akan berkurangan.

Menggunakan seterika stim

Untuk kegunaan kali pertama, sila gunakan Pembersih.
(Rujuk muka 26)
1. Setkan Pemilih stim kepada Posisi “ Dry ”, letakan Kepala
seterika pada pemegang seterika.
Pasang Plag kuasa ke dalam palam kuasa.

2. Tekan Butang kuasa untuk menyalakan Lampu indikator
kuasa.
Pada masa yang sama, Lampu indikator termostat juga
menyala dan tapak seterika mulai memanas.

3. Tunggu kira-kira 1 minit sehingga Lampu indikator
termostat terpadam dan produk sudah sedia untuk
digunakan. Selepas itu, setkan Pemilih stim mengikut
keperluan stim yang diinginkan.

i

4. Untuk menutup stim, setkan Pemilih stim kepada
posisi "Dry”.

NI-GSD071 NI-GSDO051

Nota:

a) Apabila Tapak seterika telah cukup panas, Lampu
indikator termostat akan terpadam secara automatik.

b) Semasa menggosok pakaian, Lampu indikator termostat
akan menyala dan terpadam berselang-seli untuk
menandakan bahawa Tapak seterika sedang dipanaskan
atau telah cukup panas.

c¢) Tutup stim sebelum meletakkan Kepala seterika pada
Pemegang seterika.

d) Untuk penggunaan kali pertama, anda mungkin perlu
menunggu Kira-kira 3 minit sebelum stim dibebaskan
kerana air tidak disimpan dalam badan seterika.

e) Sebelum setiap penggunaan, sila semburkan stim pada
barang seperti tuala dalam jangkamasa yang pendek
untuk mengelakkan semburan kerak pada pakaian.

f) Perhatian apabila Tangki air menjadi kosong kerana
pengeluaran air panas, sila masukkan air yang bersih
tepat pada masanya.

g) Apabila Pemilih stim disetkan di posisi "<*" dan jumlah
stim menjadi kurang, sila setkan Pemilih stim ke posisi

[P atau ||$u.

» Fabrik dan cadangan menggosok

Fabrik
AKRILIK, ASETAT
NILON, SUTERA
POLISTER, RAYON

Pemilih stim

Paras “=”:

Untuk fabrik yang nipis atau
halus yang memerlukan
jumlah stim yang sedikit.

Paras “ &*” atau “&°” :

Untuk fabrik yang memerlukan
jumlah stim yang banyak.
(Contohnya: bahan yang tebal,
barang yang mempunyai kedut
yang ketara).

BENANG BULU BIRI-BIRI

KAPAS, LINEN

Nota:
Apabila menggosok fabrik yang tidak tahan suhu yang tinggi

(contoh: serat akrilik, serat selulosa, nilon sutera, polister, rayon).
23
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a) Jangan gunakan pemilih wap ke kedudukan "Dry".

b) Gunakan alas kain diatas fabrik, atau jauhkan tapak
seterika daripada pakaian.

- Jika tidak, fabrik mungkin akan hancur, rosak atau terbakar.

» Kaedah mengguna seterika stim menegak

1. Gantungkan pakaian yang telah
digantung pada Penyangkut baju.

2. Tunggu sehingga Lampu indikator
termostat terpadam, dan setkan
Pemilih stim mengikut jumlah
stim yang diingini.

3. Untuk hasil yang lebih baik,
tarik pakaian dengan sebelah
tangan manakala sebelah lagi
menggosok pakaian.

Nota:

a) la akan mengambil sedikit masa untuk mengeluarkan stim
semasa anda menggunakan produk untuk kali pertama.
la akan mengambil masa yang singkat untuk
mengeluarkan stim jika anda setkan Pemilih stim ke paras
tinggi stim.

Selepas stim dikeluarkan, setkan Pemilih stim kepada
aras yang sesuai.

b) selepas stim telah keluar pada sela masa yang tertentu,
kadar pengeluaran stim akan berkurangan. Ini adalah
normal. Kami mengesyorkan anda untuk menutup fungsi
stim setelah selesai menggosok atau menukar pakaian
anda.

c) Apabila meletakkan pakaian pada Penyangkut baju,
jangan benarkan fabrik menyentuh tapak seterika.

d) Sarung tangan berinsulasi boleh dipakai pada tangan
yang memegang fabrik untuk meratakan kedut semasa
menggosok. (Hanya untuk NI-GSDO071)

e) Jangan letakkan beban melebihi 3 kg pada Penyangkut

24

baju.

» Kaedah mengguna seterika stim melintang

1. Pastikan pakaian berada rata pada papan menggosok.

2. Tunggu sehingga Lampu indikator termostat terpadam, dan
setkan Pemilih stim mengikut jumlah stim yang diingini.

3. Pilih kaedah menggosok mengikut jenis fabrik.

(Rujuk pada seksyen

“FABRIK DAN CADANGAN

MENGGOSOK ”.)

Nota:

Tapak seterika boleh menjadi sangat panas semasa
penggunaan. Hati-hati untuk tidak meletakkan seterika pada
posisi yang sama pada jangka masa yang lama semasa
menggosok pada papan menggosok.

Kaedah penjagaan dan menyimpan
Produk anda

* SELEPAS SETIAP PENGGUNAAN
Sila bersihkan dan jaga produk seperti berikut.
1. Pengeringan, Pembersihan dan Selenggaraan Tangki air.

@ Tutup butang kuasa, cabut Plag kuasa.

@ Keluarkan Tangki air daripada
Tapak kuasa, buka Penutup,
goncangkan Tangki air untuk
membersihkan dinding dalaman
dengan saki-baki air dan keluarkan
air dari Tangki air.

2. Kaedah pengendalian saki-baki air

di dalam Tapak kuasa. '
(D Selepas mengosongkan tangki air, masukkan Plag kuasa
dan tekan Butang kuasa.

@ Letakkan Kepala
seterika dalam
Pemegang seterika,
setkan Pemilih stim
ke posisi Tinggi.

(3 Saki-baki air di dalam
Tapak kuasa akan dibawa
ke Tapak seterika dan
menjadi stim yang keluar
dari Tapak seterika.

@ Tunggu sehingga stim keluar
dengan sepenuhnya daripada
Tapak seterika, dan kemudian
setkan Pemilih stim ke posisi

(“Dry”).

H Steam
Il

&

“ory

NI-GSD071 NI-GSDO51

(5 Padam butang kuasa, cabut Plag kuasa.

‘ Nota: ’

Perhatian kepada risiko stim air panas.

3. Membersih dan Penyelenggaraan Kepala seterika dan

Tapak kuasa.

@ Cabut Plag kuasa, tunggu sehingga Kepala seterika,
Pemegang seterika dan Tapak kuasa telah sejuk
sepenuhnya.

@ Lap permukaan Tapak seterika dan Tapak kuasa dengan
kain lembut. Untuk kotoran degil, gunakan kain lembut
yang direndam dengan pencuci neutral.

Nota:

Jangan gunakan produk pencuci seperti thinner, pembersih
dan pelarut untuk membersih Kepala seterika atau Tapak
kuasa.

jika tidak ia akan mengakibatkan kerosakan.

4. Penyimpanan

D Letakkan Kepala Seterika ke
dalam Pemegang Seterika.

@ Setkan Pemilih stim kepada
posisi “ Dry “.

(3 Padam Butang kuasa, cabut
Plag kuasa.

@ Simpan produk di dalam
tempat yang selamat.

NI-GSD071 NI-GSDO51
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Kaedah menggunakan pembersih

Untuk penggunaan kali pertama atau penggunaan selepas
jangka masa yang lama, dan setiap dua minggu penggunaan
normal, sila gunakan Pembersih.
@ Keluarkan Tangki air.

@ Isi dengan air mengikut posisi
seperti dalam gambar rajah.

@ Gunakan Pembersih untuk
memenuhi penutup dengan air
seperti dalam gambar rajah.

@ Pasang Plag kuasa dalam palam kuasa. Tekan Butang
kuasa untuk menyalakan Lampu
indikator kuasa. Tunggu kira-kira
1 minit sehingga Lampu indikator
termostat terpadam. Ambil Kepala
seterika daripada Pemegang
seterika, dan setkan Pemilih stim
kepada posisi tinggi. Dengan menggunakan tapak tangan
anda, letakkan di atas Pembersih seperti dalam gambar
rajah, kemudian tekan Pembersih sehingga stim keluar.
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® Gantungkan Pembersih pada

Penyangkut pembersih pada Tiang
teleskopik bagi mengelakkan ianya
hilang.

Nota:

a) Selepas menyudahkan prosedur di atas, stim atau air
panas mungkin akan keluar daripada permukaan Tapak
seterika. Jauhkan Tapak seterika daripada anda dan
orang lain; jika tidak ia mungkin akan mengakibatkan lecur.

b) Jangan gunakan Pembersih berulangkali pada masa yang
pendek. - Jika digunakan berulangkali dengan kekerapan
kurang dari 2 saat, ia akan mengakibatkan melecur kerana
kebocoran air panas.

Kaedah menggunakan penapis

Apabila produk telah digunakan dalam jangka masa yang lama,
Penapis di dalam Tapak kuasa mungkin akan tersumbat akibat
habuk, sekaligus mengurangkan stim atau menghalang stim
dari keluar. Jika Penapis tersumbat, gunakan putik kapas atau
kain kapas untuk membersihkan Penapis.

=~ Penapis

Nota: Apabila membersihkan Penapis, jangan tekan Penapis
dengan kuat.

Penyelesaian masalah

Masalah

Tidak panas
Lampu tidak
menyala

Tiada stim

Air bocor melalui
Tapak kuasa

Tiang teleskopik
terjatuh secara
tiba-tiba

Kerak pada
Tapak seterika

Punca

Plag kuasa tidak dipasang atau Butang kuasa tidak
ditekan.

Kegagalan litar produk atau fius telah rosak.
Pemilih stim tidak dinyalakan.

Tangki air tidak diisi air.

Paip air bengkok dan menyebabkan air tidak
mengalir dengan lancar.

Tangki air tidak dipasang dengan betul pada Tapak
kuasa.

Tangki air rosak
Paip air longgar atau rosak.
Penutup longgar atau rosak.

Butang kunci rosak.

Pakaian pada Penyangkut baju terlalu berat.

Air paip mungkin dicemari dengan air karat, oleh itu
stim yang dilepaskan daripada tapak seterika
mungkin mengandungi karat yang kelihatan seperti
kerak.

Penggunaan air keras dalam jangkamasa yang
lama mungkin mengakibatkan kerak pada tapak
seterika.

Penyelesaian

Masukkan Plag kuasa dan pastikan untuk menekan
Butang kuasa.

Pastikan produk anda dibaiki oleh agen servis
yang telah ditetapkan.

Setkan Pemilih stim ke paras yang sepatutnya.
Isi Tangki air dengan air.

Pastikan Paip air tidak bengkok.

Pasangkan Tangki air ke Tapak kuasa dengan
betul.

Pastikan Tangki air dibaiki oleh agen servis yang
telah ditetapkan.

Pastikan produk anda dibaiki oleh agen servis
yang telah ditetapkan.

Tutup penutup dengan betul atau pastikan produk
anda dibaiki oleh agen servis yang telah ditetapkan.

Pastikan Tiang teleskopik diganti oleh agen servis
yang telah ditetapkan.

Kurangkan beban yang dikenakan pada
Penyankut baju. (kurang dari 3 kg).

Masukkan air yang bersih, dan selepas Seterika
telah dinyalakan dan telah bertukar ke fungsi stim.
Tekan dan gosok tapak seterika dengan kain
basah yang diletakkan di atas permukaan rata
sehingga kerak dibersihkan.

Bersihkan kerak dari tapak seterika dengan kayu
buluh, kemudian lap tapak seterika dengan kain

basah.
27




nAelom -

Penyelesaian masalah

Masalah

Bunyi bisisng
pada Tapak
kuasa

28
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Punca Penyelesaian

Tangki air kosong o R
menyebabkan pam Isi air §ekaI| lagi
air berputar laju R (mengikut
seterusnya «KAEDAH

mengeluarkan bunyi  MENGISI AIR» ).
bising.

Tangki air tidak
dipasang dengan
betul pada Tapak
kuasa.

Pasangkan Tangki
» air ke Tapak kuasa
dengan betul.

Spesifikasi

Model NI-GSDO071 | NI-GSDO051
Nilai voltan 230-240 V ~ 50-60 Hz

Kuasa 1380-1500 W

Berat Sekurang-kurangnya 2.7 kg

Pemilih stim 3 paras stim 2 paras stim
Dimensi (WxDxH)

(Pemasangan) Sekurang-kurang. 34 x 29.3 x 165 cm

Plag / Panjang kord

Plag tiga teras fasa tunggal /
sekurang-kurangnya 1.5 m

Panjang hos stim
bertali

Sekurang-kurangnyal.4 m

Permukaan seterika

Sekurang-kurangnya 74 cm’

Kapasiti tangki air

Sekurang-kurangnya 1.6 L

Masa maksimum
penggunaan stim
secara berterusan

Sekurang-kurangnya 100 ~ 178 min.
(Tertakluk pada paras stim)

Lampu indicator

Lampu indikator termostat

Sistem termostat

Fius suhu

Produk ini digunakan untuk kegunaan rumah sahaja.

Website: http://www.panasonic.com

© Panasonic corporation 2016

Printed in China



Gliial gall eadlal g Juas ¥ Cilésiu

)kl Jall L) AA<ad)

NI-GSD051 |  NI-GSDO71
230-240 V ~  50-60 Hz

e Laa sij.é gLl o) A

(S / Basial) A yal) Y / glac) ) G 5) oLl Zisns 2 TPy o
220V ~ s e ) Lol joc6 j\fdu ‘
(A2 sl 23 ya1) 4ASLaall) £0-60 H -~ o S sl
= 4 43l sacld
\;g&a ual
1380-1500 W a S G 6 Cafia pe el ) 33
(a8 / Baaiall A el SILYY Glee) 5 ) 7 ;uﬁﬁﬁﬁii < sacld j C_;ajs): <
° T X b e = S
(s Ay a)l ASLA) 1500 W o
s a8 2.7 ool
el sie 2 oo hysies 3 Al e
ol ol i
165 x 29.3x 34 (el ¥ xgaleoanl) [y s
L S

G o 1.5 Jshy/elDlad 4530 21y ol ol | Gulil/ila 1 U5k

BiE]

s 2 74 | 8158l o Aalise

Lt 1.6 bl O A da

Ly 5 488 178 ~ 100 | lad) s8sil 5y ol
(Ul Dl e o i) el

5ol all abhie yhe Zluae Seall sl
5)\\);“3;)3)@.;&.« BJ‘)L“?LJAPLLJ
Website: http://www.panasonic.com el aladid aaal Sleadl 13

G 2ol s AL e L giae Bsia alad | 2016 S gulily o558 © .



4

|

32

Jall
Al 5 e Jaxazall e o5SU 5 ol 56l Gl Jua s 8 <€

Aaizall daddll IS g1 i
i) oy

OB e a5 il e ol C\..:s.a L)

<

el Gl JA Aty o

slall il o) gl s e S

e S Al sacld 8 elall () A S i o8
) A Jlaniuy aaiedd) Leaall JS o il

) Z3ay adizall Leadll IS g (gaind

AT 3 gandl Sl adinall Gadill JS 5 cpriuad

A A A A A A A A A

(S 3 e JB) conitl) Cildad e #8150 05l Jan Caia

Agdn g Javal 3) Sl A8 ) 5 Jaandi ey g eclail) elal) i
daa g g Allia (L Aalaly 66y dnsay 2o 8] Ml Calai | la)
_csg\d})'su_'\;?mcjmujc

A

dasal o Agdd aas alaiiul gacld) & W e sl J
Allie (L dalad pladinly

Leadlal g Juas ) Cilésia

by PAA

Al 5 e axaall o3y o) of Al uld Jua 6 3 A

< Ot a0 Y

el o f e} 5 s Jlaas s Y sl
Ol Zlie Jads o5 ol
&JU A u\);

< BENIREERY
A o e elall (3830 Y (Ml y sile oLl
REBARESE GA T JS e e elall o) 35
o3eSa elall )34

ity olall

Al f aSaa e ezl

alls Jaall

4L sacld e

iy Jalaiall 3 ganll

N A ol Gllad e 53 g sall Gudlal talia 84y
ol MLy ciaaall olall candil facay gle ()5S 8 il ola
) andy Al faall a3 Cariall LA R
L8 A 6 e s s all LA - ool e o llia
Lém&'l\

C}méccsa.\};}é\ éijﬁ“ﬂ}kz‘)ﬂ}uﬂ ;Ld\elss_'u\

L;;;Iﬂ\

sl Galba e calanill sl gle B
e Y s Jalaid) 3 seally Calasil

RIS
Calull oLl o LAl Caeysy 8 oBlef 5 582l o) Y1 (e elgi¥) axy (1
0 AY) oo 5 lic 1y saeldl & 5l o _gmlﬁ\;,ﬂ\éﬁuwﬂ;ﬁ
Mo g 8 Y)
O Bl A Sl Jaril) sy 38 g e S0 JSiy Capdaiil slal JalS Y (o
AL el i e i Boa () Gl

ub‘ ".. -~ "'.*
ol Y sy T8 Bacliy 3 g gall AN ausiy 38 (AL gl 5 il el aladial e

akad gl (ylall o) sl andiuld ¢ glal o) 13 A5 5a aiay sl Sl e JBE Jull

-l
-7~ s N

-

/ \

/ \l |

\ / - ,/

N 7 ~ ~
~ - ~ -

‘ Ssiy lall e Jariall aae oy o ilall Coat vie jABaadla ’

calaiil) 34 aladin) 434S

Alygha by 2y aladiay) sl Jsl xie
> gl aladiu¥l (e (e gl JS 22y
bl slal aladi)
sl s ol D

sl s sl ia Ll ATty o ()

Sl S aas g Cadaill sl aasiul Q) .

sl sl e sl bnd)
F

eSSl At 3 AL s o @)
s ia A8 ) e ekl | il
281 a2l e rlaas
Boloal) alie s zluas ik o
Ll ) sSall Jala (ga SI Gl
) (el sl s e sl e
e cadatil) 3laf e lgaay cdly Ral
slal e darual i (i se st LS e
) Gy (S Cglall

33




Akl a8 Jiad g ddlal) g Calals ‘z§©

+i8aNa
AL L) i)l Gliy il A 5 sy

Al saslh g I Gl Adlsa g Cislati 3
HUal) sacld 5 3 Sl Jala g ¢ S (il 2w s laml g A8l uld Juadl (D)
) Ll
aayiall adall Apilly Faels (L8 Aadady AL el 5 gacldll 2 Ul mhas asel (D)
Leddatil salaa Caati salay Allie Aee s (L dndad padiul

+dBaaNa

o oS el il Ll el 5 o SUall Caide Jlo Calati 3 ga a0k Y
il 23U 3acld

Al Y ey g 38 Y

S A4
B dels e S Gl (D
Dry" s e Jadl #lie awal )
Ak s Juad g il ) Gl SQ)
Ol U8 b il o A @)

o |lsteam PN

NIy || steam
(NN M=
— ey — |~
r i

NI-GSD071 NI-GSD051

34

REECI
Al sadll o dilua g milal) Al
Wil g ATy Ll )35 iy ey b1
Al (uld Jaad 5 A8 ) 5 iy W3(D
5 il sacld (g sl 0 5 7 AID)
SR o s Calaiil oLl 1 53 58 5 cellaal)
Ll 1A Gy ey o8 5 Riall elally

b el slall g Jalail) A% a2
b sacd
Janasio o colall gl 33 13 3D
05 Gl Tl o5 3l uls

Al

| @ Sall Jala e Sl @
H‘\E /‘H c‘.'a) ‘_;c J&..L“ CUSA L:u.'a\
NI-GSD051 el

3ac 8 «_9 @M\ clall Jslg....;@
AL "5391.'155\ C)ﬂ\ S dadall
sl e oA S N dssis
gmm\

QS il ¢ s ia LI @)
.(ll Dry u) @-‘Uh L_;‘; JM‘

NI-GSI:3071 NI-G:SDO51

A LA, B oSS aladiul) AdS <

Lo Gl 0S5 G e g pal 1
S e

oo 5di5e rlame il i bl 2
LaasllE 5 il FUide Jasal 5 3 ) yall
sl s

£ sy Apdiall LS 23y 5k 530 3
il
LY dalall Clyea ) " and aal )
("

43a
i 818l 35 Y 153s oS alasiu¥) ol 1 gac @l & ol A of oS
A e S el AL gl syl LSl e poda sall

:\,.lub A B eSS aladiuy) 3,35_.\5 <

e 5 deladll Sl ekl e 1
il Callady de Lol

Sise Fluas il sl 2
Sl ke Japal g 55l e
Aplladl jlandl Al a

gt o8 il il e Jpumall 3
b S oL 3aa) 5 an Skl
AN

1dBaNa
5a Y geiiall pladil die gl Gany Al Sllal (3 iy 3 (I

6 sine o A like Janay aa 13) el U5 LAl a3 iy 8
el el
sl e il (s ginadl o Al plibe Taa) ¢ LAl Sl 3ey
REPUCA

o Lo bale Ll Sla) (8 (i gl) (g Aplia 3l LA 5 53 e (2
Lo ol Gadlall 5 die Al GBlEL am i el el 18 Unl

(saelal) gl uadly L 5 Y il Gl e Gudlall et e (¢

el Gl e Jalaill 8 Raniioaall il b g jaall S 61551 (e (2
(hid NI-GSDO71 i hll) S ol aelall

i) Glad e aaS 3 e ST 055 B Y (o

35




el

TV
Bl (il b ) el aliie e pluae Gl cgacldll 7 ) ais oLl die (I

M BN bl il 5 5 ) sl adaie jdi3e lase oSV el (o
A o3l paaall a8 gaclal &l g

‘ ‘ B8l el (8 S Gl oy I8 el Gl (2

4y )lA...\S‘ CH OV dd 38y 3 sl )U:'ﬂﬁ“ &.;‘ C\.t;.i 28 se\AA:Lu\ Jsl aie (d
ottt (el (8 03 el dllia &Y

5yl ey y Casilial) Jie (al el o A (i o cplasinl US U (2
oSkl e sl Al Gl il 5 el

(AL elall Eilasi) Jlaia elld s elal) ol 34 alds die Haall (A g (5
A_\ul_\..d\ ﬂﬁ\&u&kﬂ\ ¢LAM c&b}@‘)ﬂ

GAlS e Sl S w& 13 " aa ) e LAl #lide o die ()
.u@u -9‘ Nt &‘d}” LA: ‘)IAJ“ CLISALA‘A ‘_é‘);‘ﬂ

K] LaadYL Laldl) cilua gil) <<

Sl plida Aiadl)
e s i SOAl) “ﬂ;\&;\){y‘
ki Al Al of 438 ) 10850 ool e bl
L) (e ALl d0aS
A el eeliall 5l i gl
:ll%ll}‘llﬁlldv n )
0 5 R s ) 25630 S
oA
2elad L Il el A0y L“5.1) sl 5 lasl)
:d%aadla

Gl 5 el SV Gl Jie) Adladl 5 ) all s jal de liall e 228V S e
Ssbiall sooally il gl gy yadls oLl ‘)')3&3-:-3‘
"Dry" el S cliia gty oY
O Ny e 25l e Bails of LAY (558 381 5 (Ll dadal padind (o
Lokl
Giad et AdadY) i s Y, -

36

DA 31 5% aladiiud A4y

(33 daiuall gal)) ki) sl aladivl oy caladivl Ul 2ie

31 <Al Jalas ‘;l\ u.ni) -l (a: 5"D|’y" c..A)S\ ‘_Ar_ J\A..J\ CU&A Ll 1

‘f‘émm\cjm|m53)\ﬂ|@yychmuﬂﬁ\um@¢s@
Al

05 e 55l el 250 gl (il im Lo i a5 A8 L1 3
) At | Sals il

NI-G§DO71 NI-éSD051

slal) dims dud

iy e mha o dnpent 2 il g 1
Lelall () A Qi) TAE sac B e clal) 38 J51.2
bl gl Jaul o g sl cUaall =81 (D) .3
ol (e i ey 4finty o5 ) sl Cand Ll G134 (@)
(b 2all Aadle ad Gy el 3L i Y
e Leginiiad oy s 38U 30 i) el ()33 (S i acf 4

i) aall Adle

radiadNa
DA aladial (e 4283 100 sail S5 L i i1 1.6 el o)A das (]
Sl
cialal Colial oLl lsiay dfisnty 8
sale) U8 Ll Jane Tanall Caypadll 3 slall o815 cin colall Raant e (0
a3 3smpe ela ol ety o8 oLl A a3
sl b3 s sl il s 5 Y colall oy el (2

AL slall Chansiy 8 caladinal) (A ) el g el clally o) JA0 ALt die (3

didle edi:\.w.‘d\ ;ul)uc:t.;‘)ﬁ il \J‘ _J}_LLA” sla u\‘);jl:\_wu@):a (—A
el il Y1 el (e ol Sy 6

Al g & giesa Al o geiial) gaani (e 28U
sl (e miiall = A

sacld & Jalaiall o gaall Gas €Y Caylall J201(DD) L1
) gnea JS A8
ASaY deludl o jlie olatly il Al gala 2@
Al
el (JRAa 3 ganlly 3o sall JEE 5 2B
gl Y Y Jsmasll Jlef ) Jasiall 3 seall
5 GOl A A cliall

OV ae il aldadl g ).m.‘.alw | datiall 3alaas fé@
‘_Ac E)i}kiu'a\(:\ cJAlaia) J}A:dl_\ J};}A\ ):\i..a“
RNl 3 aall b AR Candill Cillad

A1 3 panlly il Gillat S S(D) 2

—> || -—

M @lw 3 paally 83 ym sall B _ppiaall Aaiilly 318 Jala S s 5.3
158 s allad 2185l A5 o o (Ja1al)

205 3 panlly 3 sl 81 el (S (il o 4

37




Steam
Il

(e
=
-
'amml

|

N

y
|

N\

£ NI-GSD051

e

Cilaalall

&

Cadal) sl
a3Vl alasiul Ul xie)
O e sl S 2my 5 Al sl s 5

> ‘QJ\JJ\ (,\ass.ﬂl
(sl 3131 alaasi

Js yrall Ll

(L NI-GSDO71 Ji k)
saals 4y (ke 4y sual p2350g)
(s AY) 2l S el

£1 334 oy i)
@ Cail) Caldad

JAIALAll 3 sanll

3 Sall Jala caldas

31 &l Jala

Sl

Cadaiill slaf Galdas

Aol ok a

-l

el U‘P

A8l sac\d

(sta) Jia) ALY sl JAT £ b ol aa Slgad) ardiaa ¥
Al ) elld gagy i

cﬂ\wﬂg&hﬂ\&ﬁ\!‘&*ﬂﬂ\dm&uh clall (alad aie
_éé&lﬁ.“
Al ) (s 38 Lea, iLall QAL gac Wl &~ 6l (9 ay 288 (Y] -

Ml o of e ) ABUal) Bac B & a5 Y
s Gl (o a6 -

o S Ly B B s Y
08 8 Boa ) il e ST (B Sl Jtil) (g5 388 -

43Ul uld g

B (il 3l L) B e

o Al seS Aada 5 Gan opl I lld 8 LAY (a5 -
Yl

Al LY S s ¥ cdadd Al paadl) (Al miial) ardiia)
o) Al S o Jeai ¥ cailal) i (39 a) (a paldaY)
el sl Lgde S aladia

Adal g Ay G ey (B GUEAY (ga5 B -

LA Elandy dait Jlgall aladic) die Jial) A g Gy
s )l (gay a6 -

A A
3\3&6\9&\@3}:}&@9&\6@ PRENR |
A8l Ala g
ol A S Aara sl Al Aliay o sk A Cali ) @lld ooy a6 -
B> Qe

L sl Gubas JAY
G o) Al seS Aada 5l (Baon sl ) a3 8 elld (fa -

A gal) gf e g3l AN 3N S ga g (LI gf (JANN g glant) Chuat ¥
sl A (B Aibast) 3 gall e W i o) SN Lo Baslusal)
Jsvnall gle axdiul (@l e Yoy A8V 8 ady ) g5 288 -

Aple 3l Aoy

Of S Eua AV a9l dlia 1 Ly B e 7 gl i Y .
Lealia g8y dda JA) jaay 3,

Goad g 3

S A0 568 Aot sl Ul Alay o sk A i ) ol (55 s -

Jalad) (e dad ¥ qmiial) &y jal dis
) i el o gha ) Glld (g5 88 )5 -

i Lasad anal) 3) gall gl 481 01 AadY) aa Jlgadl aladin) sic
LOELARY (e B Al 58 dalus o Yl o jLaa)
Lol s ) elly 8 (3as) g g6 -

ee & & 00 O

i3 ghuan ikl i A gl o A plike b ¥
ABl) 5 e Jaidall aay 5 ) el alile

u@&\%ﬁw‘émwc}mw&M\ GLJ\C);_’ASSY\)—

39



e‘é&ﬂu\" 91.13\ JIL.\S\ u.u.aﬂ N
s ) lld (gagy a6 -

Jila (8 A3l Bacld iy
Al e Y

O

Apa ) o ABUal) Bacld o S (il i Y
cg"_a\:ub‘)‘y\_, sci\,d\ ali ‘_‘,J\ S S35 288 -
Aladlg

O

40

A sl Ja gallaly a5 g Gl o Wy SN (il iy
(balatl) 4] il o M) paal) sadl) o Lgdlsa
Gson Qg sf ALY el Lo i ) @lls (g a8 -

O

S sl 1A Bl gl Lgdaliu) a3 13) B gSall aladind ade cungy

Sl e dada) g cladle AUy <l 13 gl s A &) Y

S dlia s 1)

8 e aadla) cang Cus gy Sleall Z3al s Y -
Uaadidl Laadll S e

O8Ny uslly Bia) g cpana JSdy Jlgall B (e palds
Lea ) JukY Jglida
Lol JULY sl ) el b Ay gag 3 -

slal) O1A ddad J@ il dia Gula (e el A1) g
S AL eS Aada i (s sl el A GUAY) (g5 B -
Ay

' L3

?ﬁ&éjéﬁw’hjojﬁy
Lada o (S LS dlia ) @l g Uil ) @y g5y 8 -
il B G s sl Al 5eS

o
0

o B

B gl Jals g g sl 7 gl (fia) ALl ebaadd) (puali Y
(A 2 sall CALL mhand) g
G ) elld (gay -

O

sgall ilhaa (A4S LS saa o Jlgad) Jadh e Ladla asls
Al Bl B Jay @il e Gl
Al eS deda 5l (Gan sl ) b 8 LAY sa 36 -

©

acl8 auda g cuag LaS calSaly 31 gSall Jalay S Gl 5 il g i

LA B 9SS ilall KT aladdiu) A lei}}g'mchuuic FERA

Ll mha e 31 gSall aladiiad caay (AR

B gl eyl sl gaeldl £l ias U lly b Glaay) ga 6 -
oS el s e 13 B a ey

©

At ale Laifa A8Ual) jaaa e Slgad) Juad)

Aaladia) ase die ) BT ) Ady i g

3 A eS Aada 5l Baps gl ) lld 8 3LAY) (25 B -
Ay

el Ala g adiied ¥ g Mlisa g Ul Ja (Al S LS dia a2iia
s a5l Al S desa ) b 8 LAY (ga3 3 -

5 Aaiadl) A A I8 e Lgdlaiad oy (ABUal Ada g il Als B
oblaal) cuiadl i g cpta gal) Qalddl) g daadd) S 4a
Al o s gy el & Byl o M -

) Al gy AL S LS e miial) 13 addiiey o) ey
Al 68 dada 5l o m g N elld 8 3aY) a5 6 -

0
0
0
0

J,).SAS

_@GJw‘éiﬂ&maﬁ”Ju@aﬁwlwﬁdﬁi

palill Jal) il Aais (3 ja agils ) Iy 8 BUAY) (g2 3B -
Adls (il dadaly Sleadl el & (el Juadl A5k )l e

Al jaaas lua g o L) A8) e ¢y 99 31 gSal) & i ade cang
G s ) el (g0 8 -

Ol asag dla A AUl (il a5 Slgad) aladind (o 15k g

She sl

Lada 5l By s ) a8 OV o3 Jie 8 Aaladin) (i -
ALY Sl il yeS

<dhall o Jlall cyla>

a bl da 2 gl ol (lal) (ramy 8 ot J)) JSuel) il gie
Adsl e gl (eanh e IS8 A8 Luld Sl 28U

RCIBNEPC FISTUCIP JEVEI IS A PR

Cpainall Laodll ¢3S 5 aal (e 1558 Z oY) ol Gandl) callal -

e e e

Al 3 L) palBdY) JB (e plaA0ud aaas 8 Jlgadl 13a

S Bagaaal) Adial) gl Ayl g Ailanad) il a8 (5 93 (JLiaY)
Lagd 4 g3 o) iyl a1 (45 al La (A aall g 8 i) asae
O g agiadl (8 Jomun gaddi 08 (a Jlgal) aladindy (3l
Sl agtie ase (e aslill G pED JUkY) pady

Al o Guala g 8y Gl 8 GAAY ga5 S8 -

e

41

E



4

|

oAl W ol of Lgand ol olg it gf cLglamsd gf ABUAY) Ala g Calis Y

Lo bl o) Al Ay o S8 g 0 ol iV
80 s (s a5l Al eS Aeda I lld (gagy 358 -

AL de giial) Jga A8a) Abag Cali Y
Loda a8 LS cdla sl el g Uil ) @lly gy a8 -
omal) 30 Gy Ga s s ) Al yeS

A cilaliial
(Gl 5 Al el clerall 5 715 Y1 (A siluall s BLa) Hhd (e aall
sle po il oay oSHaall 5 cilanally ali a8 3 ) W o Jlae Y1
A o) clalsal

Jsa g
DYl s dbayl s sl (s sl Cia s s il A 3ol w2850
el i a3V g il Ble) e pae die Caad o Sy I ClSliaally

(A3 gila A8Ual Ala gy Slgal) PYESARR
A eS deda 5l (B ps s I lld (g 388 -

Bl G 5 ha el Y g3 of cSe ke e U5 pdad /N

ludly dada) gf ASKE i Slgaldl Jaad Jolag Y
o il s AlaY) ol Baos sl ) el (gay 388 -

B e N T AN

Ll ”

Lelel e cony il ilaleil 5 Chm 5 Cagiaai] A ol w2305

(AT i gl g £Lally gl punsi 1 JSagl) e ¥
800 o (Baa s Al jeS Aadea ) el (g3 388 -

el

el g daae Bl el ja) (e Cpeddiiall 4l el 138 aaas ;

4ol Cang aaa i o) ja) (e (peddiiosal) 4l el 138 axdi
LOkels 3as ) Jusal

Adle i Slgall i ) JSagd) padins Y
800 o (Baa g Al jeS Aadea ) el (g3 388 -

il

42

(O3l Jia) JaidN) Aoy pou 31 sall (o Gl Slgad) padiod Y
Boa sl 1ol el Cunny 588 -

il /N
S ABUY) (il o) ABUY) Alia g il Jla B ilhaa geiial) addied ¥
Al il gl Ll Miay aSaa e Bl (puld S 1Y)
500 G (B8 sl Al jeS Aadea ) el (gay 388 -

ARl AL Ll dia cpe A8 (uild Jucd gl Jea i Al Y
Ala) ) 4l jeS dada ) (g5 28 lld (s -

B8 et o1 a0 Cay il
BT e e el 18K

43




